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Ticket Center Tips
Only $1, $5, $10, and $20 bills accepted.

No pennies are accepted.

No tokens are accepted.

Maximum of 40 coins can be
inserted into Ticket Vending
Machines.

Maximum of 15 bills can be
inserted into Ticket Vending
Machines.

ADA Compliant

TTY for people who are 
hearing/speech impaired - 410-539-3497

Español adentro

Consejos útiles para utilizar 
la Boletería Automática

Sólo se aceptan billetes de $1, $5, $10 y $20
dólares.

No se aceptan monedas de un centavo.

No se aceptan fichas.

Sólo puede insertarse un máximo de 40 monedas
en la Boletería Automática.

Sólo puede insertarse un máximo de 15 billetes en
la Boletería Automática.

New faregates are being installed at stations
throughout the MTA Metro Subway System.
Please be patient during the installation process.
If you experience any difficulties using these new travel
tools, see the Station Manager. The new faregates
feature bi-parting leaves, replacing turnstiles, and
allowing easier access. This new feature will make it
more convenient and accessible for all patrons to pass
through the aisles without assistance. Additionally, with
the installation of Touch & Go Ticket Centers, most
types of magnetic Go Passes are available for purchase
at Metro Subway Stations.

Expect the new faregate to capture your Single Trip ticket
when you exit the system, and to capture your Round
Trip ticket when you exit the system on your return trip.

Every effort is being made to minimize 
customer inconveniences during the installation
period.  If you experience any difficulty please see
the Station Manager.

Se están instalando nuevos accesos en todas las
estaciones del Metro pertenecientes a MTA. Le rogamos
paciencia durante el proceso de instalación. Ante
cualquier inconveniente con estas nuevas mejoras, diríjase
al administrador de la estación. Los nuevos accesos
contarán con dos alas que reemplazarán a los molinetes
y facilitarán el ingreso. Esta nueva característica hará que
el ingreso por los pasillos sea más cómodo y accesible
para todos, sin requerir ayuda. Además, con la
instalación de los Centros de Boletos 'Touch & Go', se
podrán adquirir todos los tipos de pases magnéticos 'Go
Pass' directamente en las estaciones del Metro.

NNuueevvooss aacccceessooss qquuee
ffaacciilliittaann eell iinnggrreessoo

The picture to the right is an
example of the new faregates.

La gráfica ilustra un 
ejemplo de los nuevos
accesos.

GGuuííaa  ppaarraa  llaass  
nnuueevvaass  mmááqquuiinnaass
eexxppeennddeeddoorraass  ddee
bboolleettooss  yy  ppuunnttooss  

ddee  aacccceessoo

Tenga en cuenta que el nuevo acceso tomará su boleto de
una sola vía cuando salga de la estación, y su boleto de
ida y vuelta en su viaje de regreso al salir de la estación.

Se están haciendo esfuerzo para evitar inconvenientes a
los usuarios durante el proceso de instalación. Ante
cualquier inconveniente diríjase al administrador de la
estación.

DDiissppllaayyss  ffaarreeggaattee
iinnffoorrmmaattiioonn
Exhibe información sobre
entrada automática de
pasajeros

IInnsseerrtt  ppaassss
Inserte su boleto
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AADDAA  AAcccceessssiibbllee
Press the audio button at the bottom left of the
machine to hear instructions. This button can 
be pressed 2 more times to adjust volume. These
machines also feature tactile strips with Braille 
and raised letters.

Audio technology and reachable operating features
make new machines accessible and usable by
individuals with disabilities. Likewise, the new
faregate aisles will accommodate access without
assistance.

11.. Press any button to begin. 

22.. SELECT TICKET TYPE: Press the button to 
choose the type of ticket you want. 

33.. SELECT FARE TYPE (second screen): Press the
button to choose the type of fare you are
purchasing (Full Fare, Student, etc.). 

44.. SELECT PAYMENT METHOD (third screen): 
Will give you the option of purchasing multiple
tickets up to 10 and will calculate the amount
owed. At this point, insert cash.

55.. If you choose the "Other Passes" category on
the SELECT TICKET TYPE screen, you will be
guided through the purchase of Weekly or
Monthly "Go Passes." 

• Exact fare will be needed if machine is 
out of change.

TTiicckkeett  SSlloott
Issues Weekly and
Monthly "Go Passes"

RRaannuurraa  ppaarraa  bboolleettooss
Expide tarjetas 
"Go Passes" semanales
y  mensuales.

“Touch & Go”... it’s easy!

AAuuddiioo  BBuuttttoonn
Botón para audio

TTiicckkeett//CChhaannggee  BBiinn
1. Issues Single Trip, Round Trip, 

and Day Passes
2. Coin Return
3. Issues Receipts

RReecceeppttááccuulloo  ddee  bboolleettoo  //ccaammbbiioo
1. Emite boletos de una vía, ida y

vuelta y boletos para todo el día.
2. Devolución de monedas
3. Expide recibos

11..  Para comenzar oprima cualquier botón.

22..  SELECCIONE EL TIPO DE BOLETO (SELECT TICKET TYPE):
Oprima el botón para seleccionar el tipo de boleto que desea.

33..  SELECCIONE EL TIPO DE TARIFA (SELECT FARE TYPE) (segunda
pantalla): Oprima el botón para seleccionar el tipo de tarifa que
desea comprar (Tarifa normal, para estudiantes, etc.).

44..  SELECCIONE EL MÉTODO DE PAGO (SELECT PAYMENT
METHOD) (tercera pantalla): Le dará la opción de comprar hasta
10 a la vez, y calculará el monto a pagar. En este punto, pague
en efectivo.

55..  Si selecciona la categoría "Otros boletos" (Other Passes) en la
pantalla SELECCIONE EL TIPO DE BOLETO (SELECT TICKET
TYPE), será conducido a la pantalla para comprar tarjetas "Go
Passes" semanales y mensuales.

• Si la máquina no tiene cambio necesitará insertar la
tarifa exacta.

CCooiinn  SSlloott
Ranura para

monedas

BBiillll
AAcccceeppttoorr
Receptor de

billetes

CCaanncceell  BBuuttttoonn
Botón para cancelar

AAcccceessiibbllee  ppaarraa  llaass  ppeerrssoonnaass
mmiinnuussvváálliiddaass  ((AADDAA))

Oprima el botón para audio en la parte
inferior izquierda de la máquina para
escuchar las instrucciones. Oprima el botón
2 veces para ajustar el volumen. Estas
nuevas máquinas también poseen cintas
táctiles en Braille y letras en relieve.

Con la tecnología en audio y su fácil
manejo, estas nuevas máquinas son
accesibles y convenientes para personas
minusválidas. Asimismo, los nuevos pasillos
de acceso garantizan el ingreso sin requerir
asistencia.

DDaayy,,  WWeeeekkllyy  aanndd  MMoonntthhllyy  
""GGoo  PPaasssseess"" wwiillll  bbee  ssoolldd  aatt

MMeettrroo  SSuubbwwaayy  TTiicckkeett  
VVeennddiinngg  MMaacchhiinneess..

SSee  vveennddeerráánn  ttaarrjjeettaass  ""GGoo  PPaasssseess""
ppaarraa  ttooddoo  eell  ddííaa,,  sseemmaannaalleess  yy
mmeennssuuaalleess  eenn  llaass  mmááqquuiinnaass

eexxppeennddeeddoorraass  ddee  bboolleettooss  ddeell  MMeettrroo..

Single Trip Tickets
Travel must be completed
within 90 minutes of purchase.

Round Trip Tickets
Valid only on the day of
purchase. The first trip must be
completed within 90 minutes
of purchase. The return trip
must be used on the same day
of purchase. 

Boletos de una vía – el viaje debe completarse dentro
de los 90 minutos de haber comprado el pasaje.
Boletos de ida y vuelta – válidos sólo para la fecha de
compra. El primer viaje deberá completarse dentro de
los 90 minutos de haberse comprado el pasaje. El viaje
de vuelta deberá hacerse el mismo día adquiridote su
compra.

Nueva boletería automática en
las estaciones del Metro de MTA

¡Nuevo en las

estaciones del Metro!
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